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BESCHAFFUNGSBESCHLUSS 
DETERMINA A CONTRARRE 

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 6017 Determina a contrarre n. 6017 

  

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Prozess- & Qualitätsmanagement Gestione dei processi &QM 

  

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Analyse für die Neuausrichtung des integrierten 
Managementsystems und des Organisationsmodells 231 

Analisi per il riorientamento del sistema integrato e del modello 
organizzativo 231 

  

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Auftragsgegenstand ist die Analyse des in der BBT SE bestehenden 
Integrierten Managementsystems und des Organisationsmodells 
entsprechend G.v.D. 231. 

Oggetto dell'incarico è l'attività di analisi del sistema di gestione 
integrato e del modello organizzativo ai sensi del d.lgs. 231 
attualmente esistenti in BBT SE. 

Das integrierte Managementsystem wurde beginnend ab dem Jahr 
2011 in der BBT SE eingeführt, wobei das System entsprechend 
dem Normenstand von 2008 (ISO 9001) bzw. 2004 (ISO 14001) 
entwickelt wurde. Die erste Zertifizierung erfolgte im Jahr 2012. 
Eine Anpassung an den Normenstand von 2015, der einen 
prozessorientierten Ansatz anstelle des verfahrensorientierten 
Ansatzes vorsieht, erfolgte bisher nicht. 

Il sistema di gestione integrato è stato introdotto in BBT SE 
nell’anno 2021, ed è stato sviluppato secondo lo stato normativo 
rispettivamente del 2008 (ISO 9001) e 2004 (ISO 14001). La prima 
certificazione è avvenuta nell’anno 2012. Sinora non è stato 
effettuato alcun adeguamento allo stato normativo del 2015, che 
prevede un tipo di approccio orientato ai processi anziché alle 
procedure.  

Das Organisationsmodell entsprechend dem G.v.D. 231 wurde im 
Jahr 2009 in der BBT SE eingeführt und im Laufe der Zeit mit Hilfe 
eines Dienstleisters weiterentwickelt. Eine Integration in das 
Integrierte Managementsystem erfolgte jedoch nicht. 

Il modello organizzativo ai sensi del D.Lgs. 231 è stato introdotto in 
BBT SE nell’anno 2009, ed è stato poi ulteriormente sviluppato negli 
anni con l’aiuto di un fornitore di servizi. Tuttavia non è mai stato 
integrato nel sistema di gestione integrato. 

Um die Effizienz und die Zuverlässigkeit der Tätigkeiten der BBT SE 
zu steigern, soll das Integrierte Managementsystem grundlegend 
überarbeitet werden und dabei auch das Organisationsmodell 231 
berücksichtigt bzw. soweit möglich integriert werden. 

Per incrementare l’efficienza e l’affidabilità delle attività di BBT SE 
è necessaria una rielaborazione di fondo del sistema di gestione 
integrato considerando e, laddove possibile, integrando, anche il 
modello organizzativo 231. 

Für die Überarbeitung soll in einem ersten Schritt durch die 
gegenständige Beschaffung eine Analyse der bestehenden Systeme 
durch einen externen Berater erfolgen. 

Per tale rielaborazione occorre anzitutto eseguire un’analisi dei 
sistemi esistenti avvalendosi di un consulente esterno. L’analisi 
costituisce l’oggetto della presente Determina a contrarre. 

Inhalt des Auftrags soll in drei Phasen aufgegliedert werden: L’oggetto dell’incarico si articola in tre fasi: 
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• Analyse und Prüfung der vorhandenen Dokumentation 
des integrierten Managementsystems, des Modell 231 
und der Gesellschaftsregelwerke 

• Durchführung von Workshops mit dem Vorstand und den 
Bereichsleitern der BBT SE bzw. den 
Prozessverantwortlichen 

• Entwicklung eines Konzeptes für die Überarbeitung des 
Integrierten Managementsystems 

• Analisi e verifica della documentazione esistente relativa 
al sistema di gestione integrato, del modello 231 e degli 
atti societari 

• Svolgimento di un workshop con il Consiglio di Gestione 
e risp. con i Direttori di BBT SE e responsabili dei processi 

• Messa a punto di un piano di rielaborazione del sistema 
di gestione integrato 

 

  

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Für die Überarbeitung des IMS und des Modell 231, die vor vielen 
Jahren in der BBT SE eingeführt worden sind, ist es zweckmäßig 
vorab durch einen externen Dienstleister, mit nachgewiesener 
Expertise in diesen spezialisierten Fachbereichen, den aktuellen 
Stand des IMS und Modell 231 analysieren zu lassen und dabei die 
Optimierungspotenziale aufzeigen zu lassen. 

Prima di rielaborare il sistema IMS e il modello 231, introdotti in 
BBT SE molti anni fa, è opportuno dapprima far condurre a un 
prestatore di servizi esterno con comprovate competenze in queste 
materie specializzate un’analisi dello stato attuale del IMS e del 
modello 231, al fine di evidenziare il potenziale di ottimizzazione. 

  

5. Vorgeschlagenes Vergabeverfahren 5. Procedura proposta 

Unter Berücksichtigung des spezifischen Charakters des Auftrags 
sowie des prognostizierten Auftragswerts, der unter jenem 
Grenzwert gemäß Prozessanweisung liegt, ab dem die Vergabe von 
Leistungen nur mit Durchführung von vergleichenden Verfahren 
möglich ist, wird vorgeschlagen die gegenständlichen Leistungen 
im Zuge einer Direktvergabe gemäß Art. 36, Abs. 2 a) G.v.D. 
50/2016 an: 

Tenuto conto della specialità dell’incarico, nonché dell’importo 
presunto, rientrante nella fascia di importo della procedura 
aziendale che permette l’affidamento di prestazioni al di fuori di 
procedure comparative, si propone di affidare il contratto per lo 
svolgimento delle prestazioni in oggetto attraverso affidamento 
diretto ai sensi dell’art. 36, comma 2 lettera a) del D. Lgs. 50/2016 
al: 

Ewico GmbH 

Buozzistraße 32 

I-39100 Bozen 

Ewico GmbH 

Via Buozzi 32 

I-39100 Bolzano 

Im Zuge einer Marktrecherche konnte dieses 
Beratungsunternehmen aufgrund der Referenzen sowohl in Italien 
als auch in Österreich, aufgrund der Erfahrungen hinsichtlich 
integrierter Managementsysteme und hinsichtlich des Modells laut 
G.v.D. 231 und auch aufgrund der Beherrschung der deutschen und 
italienischen Sprache der Ansprechpartner ausgewählt. Der 
Umfang dieser Beschaffung erlaubt die gegenwärtige Beauftragung 
dieses Unternehmens gemäß den Verfahrensbeschreibungen der 
BBT SE (Verfahrensbeschreibung Beschaffungen integriertes 
Managementsystem). 

Nel corso di una ricerca di mercato, la suddetta società di 
consulenza è stata selezionata sulla base delle referenze sia in Italia 
che in Austria, delle esperienze maturate in materia di sistemi di 
gestione integrati e del modello ai sensi del D.Lgs. 231, e anche sulla 
base della padronanza della lingua tedesca e della lingua italiana da 
pate degli interlocutori. L’entità della presente D.A.C. Permette di 
affidare l’incarico a suddetta impresa, ai sensi delle procedure di 
BBT SE (Procedura Approvvigionamento sistema di gestione 
integrato). 
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6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione della prestazione 

Projektgebiet Brenner Basistunnel Area di progetto Galleria di Base del Brennero 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della prestazione 

07.2023 bis 11.2023 Dal 07/2023 al 11/2023 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo presunto dell'incarico (netto) 

Ca. € 12.500  Ca. € 12.500  

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

Gesetzliche Garantie Garanzia a termini di legge 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel werden bei der Aktualisierung des Finanzplans 
2023 unter dem Projektcode 0PS0QM007 berücksichtigt 

Le risorse finanziarie saranno considerate nell'aggiornamento del 
Piano Finanziario 2023 sotto il codice di progetto 0PS0QM007. 

11. Vorgeschlagene Mitarbeiter für die Vertragsabwicklung 11. Collaboratori proposti per la gestione del contratto 

Andreas Schweiger Andreas Schweiger 

12. Vorgeschlagener Mitarbeiter für die Funktion des 
Verfahrensverantwortlichen für die Ausführungsphase 

12. Collaboratore proposto per la funzione di Responsabile del 
procedimento per la fase esecutiva. 

Alessandro Bellante Alessandro Bellante 

 

Verfahrensverantwortlicher für die Vergabe / Responsabile del procedimento in fase di aggiudicazione: Avv. Arturo Piero Mazzucato 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di approvazione) 
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